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1. Safety instructions
Important:

Keep this manual with the unit throughout its entire service life;

Carefully read this manual before carrying out any operation on
the unit;

5" Do not exceed the design limits given on the dataplate.

A The safety devices on the compressed air circuit must be pro-
vided for by the user.

Before starting any maintenance operations, make sure that the
circuits are not under pressure.

Only use the unit for professional work and for its intended pur-
pose.

The user is responsible for analysing the application aspects for
product installation, and following all the applicable industrial and
safety standards and regulations contained in the product instruc-
tion manual or other documentation supplied with the unit.
Tampering or replacement of any parts by unauthorised personnel
and/or improper machine use exonerate the manufacturer from all
responsibility and invalidate the warranty.

The manufacturer declines and present or future liability for dam-
age to persons, things and the machine, due to negligence of the
operators, non-compliance with all the instructions given in this
manual, and non- application of current regulations regarding
safety of the system.

The manufacturer declines any liability for damage due to altera-
tions and/or changes to the packing.

It is the responsibility of the user to ensure that the specifications
provided for the selection of the unit or components and/or op-
tions are fully comprehensive for the correct or foreseeable use of
the machine itself or its components.

When requesting technical assistance or ordering spare parts, al-
ways quote the model and serial number on the identification plate

mounted externally on the unit.

IMPORTANT:The manufacturer reserves the right to modify
this manual at any time.

For the most comprehensive and updated information, the user
is advised to consult the manual supplied with the unit.

2. Introduction
Foreword

Read this manual carefully to ensure that you install and operate
this unit correctly.

Transport / Handling

o Do not leave the unit in the open air.

o Use lifting equipment of suitable capacity to lift and move the
unit (fork lift etc.).

o Protect the unit from impact to prevent damage to internal
components.

« The manufacturer assumes no liability for damages

o Which may be caused by decayed or modified packaging.

Inspection

As soon as you receive the unit, check its condition; if you notice
any damage inform the carrier immediately.

3. Preliminary operations

The Filter, or group of Filters,must be installed as specified in the

project diagram. The following should however be taken into ac-

count:

o Fig.4 lists the technical characteristics of the Filters, which
must be respected.

o There are 5 grades of filtration available (see Tab. 1); according
to the individual installation these can be fitted singularly or
in groups of more elements (following the progression Q(D)-
P-S-C) . The final grade of removal will always depend upon
the highest grade of filtration, but the presence of lower grade
Filters upstream increase the operating life of the more efficient
Filters and thus reduce the running costs.

o Itis recommended that pre-filtration and general filtration
take place downstream of the compressor, with final specific fil-
tration immediately before the individual points of application.

o If possible install Filters where the compressed air is at its
coolest and contains minimum condensate.

o Allow space around the Filter to open it for substitution of the
element.

o If a Filter by-pass must be provided, it is suggested that this
also includes its own Filter (to prevent contaminated air arriv-
ing at the user).

o Itis recommended to fit the optional differential pressure
indicator or gauge (except for Grade C) (see Tab. 2).

o Install Filters with the housing in the vertical position.

4. Installation

a) Do not install the unit in the open air.

Install the unit only in environments which ensure an ambi-
ent temperature within the range specified on the data plate.
These limits must be observed in all cases.

b) Support the unit on suitable mountings.

c) Install one or more safety valves as necessary on the air/
gas side to ensure that maximum design pressure is never
exceeded. These valves must be fitted in such a way that there
is no risk of any expelled fluid coming into contact with
operators.

d) If the network is subject to vibrations, use flexible hoses and
vibration dampers to connect up the unit, or secure the circuit
firmly to eliminate the vibrations. If the circuit is subject to
pressure pulses, install a pulse damper to reduce them to ac-
ceptable levels.

e) Make sure that the air around the unit does not contain con-
taminating solids or gases. Compressed and condensed gases
can react to produce acids and other chemicals which could
damage the unit.

Take particular care with sulphur, ammonia, chlorine and
installations in marine environments. For further advice or as-
sistance consult the manufacturer.

f) Support the air/gas inlet and outlet pipes if these place the
connection ports under significant strain.

g) If the unit is installed in a seismic zone, install suitable devices
to protect against seismic activity.

h) Install fire-prevention and fire-fighting equipment suitable
for the area in which the unit is installed in order to protect it
against fire.
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i) If operating temperature exceeds 60°C, fit any protective
guards necessary to prevent accidental contact and burns.

Install the Filter(s) as follows:

a) If the filter is supplied as housing only, without the element
and drain, it will be necessary to open the filter housing and in-
stall both the element and drain, as described in their respective
manuals.

b) If necessary, fit the optionaldifferential pressure indicator or
gauge (see Tab. 2) onto the Filter, as described in the respective
manual.

¢) If necessary, mount the Filters in series as described in para.
3.1

d) Mount each Filter onto the wall or otherwise; It is available an
optional wallmounting kit (see Fig.1 and Tab. 2).

e) Before installing the Filter(s) ensure that the compressed air
network upstreamof the Filter(s) is clean and free of impurities.

f) Connect the Filter(s) to the compressed air piping (for air con-
nection sizes see Fig.4) by attaching the inlet and outlet piping
to the connections on the Filter head, respecting the direction of
the arrows on its top (Fig.2).

g) Grades D, Q, P and S: Write the Filter installation date on the
“Remember to change your Filter Element” label and stick it
onto the Filter housing.

GradeC: Stick the Filter performance graph, supplied in the
packing, onto the Filter housing.

h) HFN122-370 only (except Grades D and C): Fit the separately
supplied condensate drain to the outlet (Fig.6).

i) Slowly open the shut-off valve upstream of theFilter.

j) Allow air to flow for a few minutes with the condensate drain
forced in the ‘open’ position (refer to condensate drain manual).
Then close the drain.

k) Open the shut-off valve downstream of the Filter.

HFN300-370: Ensure that the closed lock (see Fig.4) on the body
is aligned with the arrow on the drain bowl before putting the
HEN under pressure.

ATTENTION

Do not interchange heads+bodies from differing filters, as this
could compromise the integrity of the product.

Mounting Filters in series

The Filters can be connected together using the optional (see Fig.3
and Tab. 2) 3-piece male/male connection nipples. These are sim-
ply screwed into the Filters’ respective air outlet and air inlet con-
nections.

Multiple nipples can be used if several Filters need to be connected
in series.

5. Operation and maintenance

Avoid subjecting the unit to thermal stress caused by repeated
fluctuations in incoming fluid temperature.

N.B.:Always use original spares supplied by themanufacturer.
Failure to do so renders the manufacturer not liable for incorrect
unit operation.

To guarantee correct performance the Filter Element
must be substituted at least once a year.

The Filter, which achieves a level of filtration as for that in Tab. 1,
must receive the following maintenance:

substitution of Filter element

The Filter Element must be substituted at least once a year, or if
earlier if the following occurs (for substitution method refer to the
manual supplied with the Element):
o Filters with differential pressure indicator: substitute the Ele-
ment when the indicator’s colour changes from green to red.

o Filters with differential pressure gauge: substitute theElement-
when the arrow enters the red “Change Element” zone.

o Filters without differential pressure indicator or gauge: sub-
stitute the Element when there are signs of excessive pressure
drop or excessive impurities (oil, dirt moisture) downstream of
the Filter.

« Filters with Grade C Element: substitute the Element accord-
ing to the recommended Element working hours

Grades D,Q, P and S:Write the Element substitution date on the
“Remember to change your Filter Element” label supplied with the
Element, and stick it onto the Filter housing.

condensate drain:
o Filters with automatic drain: see respective manual.

Disposal of used material
For the guideline waste code, refer to CER 150202.

6. Spare parts list (see Tab. 2)
It is recommended the use of original spare parts.

When placing an order quote the part’s code, as well as the units
model no. and serial no.
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1. Bezpecnostni pokyny
Doporucujeme:
Tuto prirucku uchovat po celou dobu Zivotnosti jednotky.

Pred jakymkoli zakrokem na jednotce si prirucku pozorné precist.

5 Nepiekracujte limity projektu uvedené na typovém §titku.

7

A Bezpec¢nostni systémy na okruhu stlaceného vzduchu musi

zajistit uzivatel.

Pfed zahajenimudrzby zkontrolujte, zda jsou obvody jiz bez

proudu.

Pouzivejte stroj vyhradné k profesionalnimu pouziti a k ucelu, ke

kterému byl zkonstruovan.

Ukolem uzivatele je zhodnotit viechny aspekty aplikace, ve které

je pristroj instalovan, dodrzovat v§echny primyslové bezpe¢nostni

normy tykajici se stroje a uvedené v priruéce k pouziti a v kazdé

dokumentaci ptilozené ke stroji.

Vyrobce neodpovidd za poruseni nebo vyménu jakéhokoli dilu
neautorizovanymi pracovniky a/nebo nevhodné pouziti stroje a

tyto postupy maji za nasledek propadnuti zaruky.

Vyrobce odmita jakoukoli nynéjsi i budouci odpovédnost za

zranéni osob, $kody na vécech a poskozeni stroje, ke kterym doslo

nedbalosti obsluhy, nedodrzovinim vsech pokynii uvedenych

v této piirucce, a nedodrzovinim platnych norem tykajicich se

bezpecnosti zatizeni.

Vyrobce neprejima odpovédnost za pripadné Skody zptsobené

poskozenim a/nebo Gpravami obalu.

Odpovédnosti uzivatele je ovéfit, zda jsou specifikace dodané pro

zvoleny stroj nebo jeho dily anebo volitelné vybaveni tplné k tcelu

spravného nebo rozumné predvidatelného pouzivani daného stroje

nebo jeho dila.

Podrobnosti o jednotce (model a sériové ¢islo) v pripadé zadosti
o servis nebo nahradni dily najdete na identifika¢nim S§titku
umisténém na vnéjsi strané jednotky.

UPOZORNENI: Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu tdaji
uvedenych v této prirucce bez predchoziho upozornéni.

Doporucujeme, abyste pfi praci méli tuto pfirucku uloZenou u
jednotky, a mohli do ni kdykoli nahlédnout.

2. Uvod

Pfedmluva

Doporuc¢ujeme vam, abyste si pozorné precetli tuto prirucku a
overili si, ze jednotka byla instalovana a uvedena do provozu v sou-
ladu s pokyny vyrobce.

Doprava / Manipulace

o Jednotku nenechavejte venku.

o Jednotku premist'ujte pomoci prostredkil odpovidajicich jeji
vaze (vysokozdvizny vozik atd.).

o Po vybaleni jednotky zabraiite naraztim, které by semohly
prenést na jeji vnitfni soucdsti.

 Vyrobce neprejima odpovédnost za pripadna poskozeni
zpusobena poskozenim a/nebo zménami obalu.

Kontrola

Jakmile obdrzite odlu¢ovac vody, zkontrolujte jeho stav; pokud si
vS§imnete jakychkoli poskozeni, neprodlené informujte dopravce,
neinstalujte ani neuvadéjte odlucovac vody do provozu a ihned
jej vymeérnte.

3. Uvodni kroky

Filtr nebo skupinu filtrti je nutné instalovat podle pokynu ve
schématu projektu. Doporucujeme, abyste se v kazdém pripadé
tidili nasledujicimi informacemi:

o Fig.4 uvadi technické parametry filtrd, které je nutné dodrzet.

o Kdispozici je 5 tfid filtrace (viz. Tab. 1); podle pozadavku
instalace muZzete namontovat jeden filtr nebo skupinu vice filtri
(s dodrzenim postupu Q(D)-P-S-C). Koneény stupen filtrace
je uréen filtremnejvyssi téidy, ale predfazenti filtrti nizsich tfid
snizuje provozni néklady a prodluzuje zivotnost u¢innéjsich a
drazgich filtra.

o Doporucujeme instalovat jednotku pro predfiltraci a hlavni
filtraci za kompresor a jednotku pro specialni filtraci ptimo pred
kazdé misto pouziti.

o Pokud je to mozné, instalujte filtry na misto, kde je stlaceny
vzduch chladnéjsi a obsahuje miniméalni mnozstvi kondenzatu.

« Okolo filtru ponechte dostate¢ny prostor, abyste ho mohli v
pripadé vymeény vlozky otevrit.

o Je-li nutné instalovat by—pass filtru, doporucujeme vybavit ho
rovné? filtrem (aby se zabranilo pritomnosti necistot ve vzduchu
v okamziku pouziti).

o Doporuc¢ujeme namontovat tlakomér nebo volitelny ukazatel
diferenéniho tlaku (s vyjimkou tfidy C) (viz Tab. 2).

« Filtry instalujte s nddobou ve svislé poloze.

4. Instalace

a) Jednotku neinstalujte venku.

Jednotka musi byt instalovana v prostfedi se zaru¢enymi
meznimi teplotami uvedenymi na identifika¢nim stitku. Tyto
limity je nutné dodrzet za kazdych okolnosti.

b) Jednotku musi podpirat vhodné podpéry.

¢) Jednotka musi byt chranéna (strana vzduchu/plynu) jednim
nebo vice pojistnymi ventily, které za kazdych podminek
zajist’uji neprekroceni tlaku projektu. Tyto ventily musi
byt namontovany tak, aby pripadné vystfiknuti kapaliny
nezasahlo pracovniky.

d) Jestlize je sit’ stlacené kapaliny vystavena vibracim, ptipojte
jednotku pruznymi trubkami, tlumici, nebo zajistéte sit’ tak, aby
k nim nedochazelo. Jestlize je sit’ vystavena pulzacim tlaku, je
nutné je odstranit spojenim s tlumici pulzaci.

e) Vzduch obklopujici jednotku nesmi obsahovat pevné ani
plynné necistoty. Jakykoli stlaceny nebo kondenzovany plyn by
mohl vytvaret kyseliny nebo chemické produkty, které by mohly
jednotku poskodit. Davejte pozor na siru, ¢pavek a chlér a
umisténi v morském prostredi. Potfebujete—li radu nebo servis,
obrat’te se na vyrobce.

f) Pripravte vhodné opéry pro potrubi vstupu a vystupu vzduchu/
plynu v pfipadé, ze vyzaduji prislusné vyuasténi.

g) V pripadé instalace jednotky v oblastech ohrozenych
zemétfesenim pripravte vhodnou ochranu proti seizmickému
namahani.

h) Chrante jednotku pred vnéj$im pozarem pomoci
protipozarniho systému odpovidajictho mistu instalace.

i) V pripadé provoznich teplot nad 60°C zajistéte vhodna
ochrannd opatfeni proti urazu elektrickym proudem nebo

Cesky
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popaleni pti ndhodném dotyku.

Filtr/filtry instalujte nasledujicim zptisobem:

a) Pokud se filtr dodava pouze s nadobou, bez vlozky a odvadéce,
je pak nutné otevtit nddobu filtru a instalovat jak vlozku, tak i
odvadéc kondenzatu podle popisu v jejich prislusnych navodech.

b) Je-li to nutné, namontujte na filtr tlakomeér nebo volitelny uka-
zatel diferen¢niho tlaku (viz Tab. 2) podle pokynt v prislusném
navodu.

¢) V ptipadé potieby namontujte filtry ve skupiné podle popisu v
odst. 3.1.

d) Namontujte kazdy filtr na sténu nebo jinak; k dispozici je voli-
telna montazni souprava na sténu (viz. Fig.1 a Tab. 2).

e) Pred instalaci filtru / filtrti zkontrolujte, zda je sit’ stlaceného
vzduchu pred filtrem / filtry ¢ista a neobsahuje necistoty.

f) Pripojte filtr / filtry k potrubi na stlaceny vzduch (rozméry
ptipojky vzduchu viz Fig.4) tak, ze vstupni a vystupni trubky za-
sunete do pripojek na hlavici filtru s ohledem na smér vyznaceny
$ipkami na vrcholu (Fig.2).

g) TridyD, Q, P aS: Zapiste datuminstalace filtru na $titek
”Nezapomente vyménit filtra¢ni vlozku” a nalepte ho na krabici
filtru.

Trida C: Pouzijte graf vykonu filtru ptilozeny ke krabici filtru.

h) Pouze HFN122-370 (s vyjimkou tfid D a C): Na vystup na-
montujte odvadé¢ kondenzatu dodavaného samostatné (Fig.6).

i) Otevtete pomalu uzaviraci ventil pred filtrem.

j) Vypoustéjte po nékolik minut vzduch a drite pritom odvadéc
kondenzatu v poloze “otevieno” (viz navod k odvadéci kon-
denzétu).Pak odvadéc zaviete.

k) Oteviete uzaviraci ventil za filtrem.

HFN300-370: Ovérte si, zda jsou uzaviraci body nahote a dole (viz
Fig.4) vyrovnané jesté pred vyrovnavanim tlaku filtru.

POZOR

Dokonala celistvost filtrii je zarucena spravnym spojenim hlavic s
prislusnymi télesy.

Montaz nékolika filtrit dohromady

Filtry je mozné spojit dohromady s pouzitim volitelnych pripojek
(viz. Fig.3 a Tab. 2) vnitfni/vnitfni ve 3 kusech.

Jednoduse se prisroubuji k pripojkdm vstupu a vystupu vzduchu
filtrd.

Pokud je nutné spojit rizné filtry do série, je mozné pouzit k
pripojeni vicenasobné pripojky.

5. Provoz a udrzba

Nevystavujte jednotku namahani z dtivodu opakovaného kolisani
teploty na vstupu kapalin.

Pozn.: Vzdy pouzivejte nahradni dily dodané vyrobcem.
Nepouziti originalnich nahradnich dilt zbavuje vyrobce jakékoli
odpovédnosti za $patny chod stroje.

K zajisténi spravného provozu vyménujte filtracni
vlozku alespon jednou rocné.

U Filtr, které dosahuje filtra¢ni trovné jako v Tab. 1, musi byt
provadéna nasledujici udrzba:

Vymeéna filtracni vlozky

Filtra¢ni vlozku vyménujte alesponn jednou ro¢né nebo dfive,
pokud nastane nasledujici situace (zptisob vymény je popsan v
navodu prilozeném k filtra¢ni vlozce):

o Filtry s ukazatelem diferen¢niho tlaku: vyménte vlozku, jakmi-
le se barva ukazatele zméni ze zelené na ¢ervenou.

o Filtry s diferen¢nim tlakomérem: vyménte vlozku, jakmile se
$ipka posune do ¢ervené zony ”Vyménit vlozku”

o Filtry bez ukazatele diferen¢niho tlaku nebo tlakoméru:
vyménte vlozku, jakmile se za filtrem objevi znamky
nadmérného poklesu tlaku nebo nadmérné mnozstvi necistot
(olej, necistoty, vlhkost).

o Filtry s vlozkou tridy C: vyménte vlozku na zakladé poctu
provoznich hodin doporuéenych pro vlozku (viz Tab. 1 a stitek
na krabici filtru).

Tridy D, Q, P a S: Zapiste datum vymény filtra¢ni vlozky na Stitek
”Nezapomernte vyménit filtra¢ni vlozku”, ktery se dodava s vlozkou
a je nalepen na krabici filtru.

Odvadéc kondenzatu:

o Filtry s automatickym odvadécem kondenzatu: viz prislusny
navod k pouziti.

Likvidace pouzitého materidlu
Pro orienta¢ni koéd odpadu odkazujeme na katalog odpadi 150202.

6. Seznam nahradnich dila (viz. Tab. 2)
Doporucujeme pouziti origindlnich nahradnich dild. V piipadé
pozadavku uve te v objednavce kod dilu a pokud mozno i model a
sériové ¢islo jednotky.
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Fig.1 Wall mounting kit Fig.2 Connection to compressed air piping

air flow
direction
arrows

1 Fig.3 Mounting in series

o —

INSTRUCTIONS:
Attach each filter support (2) to the head (3) by use of the self—
tapping screws (1). Then mount the filter onto the wall.

Tab. 1 - Operational characteristics

FILTER ELEMENT PRESSURE DROP (barg)
GRADE WORKING RANGE new new recommended
nominal oil saturated maximum

D 1.5-65°C 0.07 0.14 0.35

Q 1.5-65°C 0.07 0.14 0.35

P 1.5-65°C 0.07 0.14 0.35

S 1.5-65°C 0.10 0.20 0.35
Substitute element

C 1.5-30°C 0.07 N.A before oil saturation
(~1000h at 25°C).

34 HFNO005-370
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Fig.4 Overall dimensions
HFN300-370
A
HFNO005-205
A
C =
D —
B
-
//
B
2" BSP
L
2" BSP
DIMENSIONS (mm) ‘ ‘ Nominal air flow Max. air
Weight Air at 7 barg Volume pressure
Model .
(kg) connections . (dm3) (+)
A B C D (m3/min) (cfm) (barg)
HFNO005 69 168 21 61 0.6 1/4” BSP 0.53 18 0.2
HFNO010 89 267 24 74 1.2 3/8” BSP 1.0 35 0.8
HFNO018 89 267 24 74 1.2 1/2” BSP 1.8 63 0.8
HFN022 89 267 24 74 1.2 3/4" BSP 2.2 77 0.8
HFN030 109 367 34 97 2.4 3/4" BSP 3.0 106 1.83
HFN045 109 367 34 97 24 1" BSP 4.5 159 1.83
HFN062 109 514 34 97 3 1 %” BSP 6.2 219 2.7 16
HFN072 109 514 34 97 3 1 %” BSP 7.2 254 2.7
HFN122 150 550 41 118 52 1%” BSP 12.2 430 4.9
HFN135 150 550 41 118 52 2”BSP 13.5 476 4.9
HFN175 150 928 41 118 6.5 2”BSP 17.5 618 8
HFN205 150 928 41 118 6.6 2”BSP 20.5 724 8
HFN300 188 733 56 159 13.5 2 15” BSP 30.0 1059 10.3
HFN370 188 933 56 159 16 3”BSP 37.0 1306 12.4
(+) Value may differ for special requests - check data plate.
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Fig.5 Assembled HFN005-72 and Part List number
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Fig. 6 Assembled HFN122-370 and Part List number
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Tab. 2 - Spare Parts List HFN005-72 (see Fig.5)
Models, Codes
Parts Description
005 010 018 022 030 045 062 072
filter element model Q005 Qo010 Q018 Q022 Q030 Q045 Q072
Grade Q (D)
code | Q005-ELZ | Q010-ELZ Q022-ELZ Q030-ELZ | Q045-ELZ Q072-ELZ
filter element model P005 P010 P018 P022 P030 P045 P072
Grade P
1.(*%) code | P0O05-ELZ | P010-ELZ P022-ELZ P030-ELZ | P045-ELZ P072-ELZ
2.
3. filter element model S005 S010 S018 S022 S030 S045 S072
Grade S
code S005-ELZ | S010-ELZ S022-ELZ S030-ELZ | S045-ELZ S072-ELZ
filter element model C005 C010 Co018 C022 C030 C045 C072
Grade C
code | C005-ELZ | C010-ELZ C022-ELZ C030-ELZ | C045-ELZ C072-ELZ
4, . HDI2 . HDI2
internal drain
manual 398H698399
condensate drain
CDV 120 external drain
(230V 17.24 bar) CDV120230
5.
CDV 120 external drain
(115V 17.24 bar) CDVI20115
CDV 120 external drain
(24V 17.24 bar) CDV12024
6. differential Pressure ESG1
gauge(optional)
7. differential pressure ESIXHFN005-370
indicator (optional)
- In-series connection 13g41135 4670|398H324621|398H324622 398H324623 398H324624 398H324625
nipples (optional)
- wall mounting kit WMKXHE WMKXHEN010-022 WMKXHEN030-072
(optional) N005
(*) Consumable material
38 HFNO005-370

Energoekonom spol. s r.o., Wolkerova 433, 250 82 Uvaly, Tel.: +420 281 981 055, Fax: +420 281 981 932, info@energoekonom.cz, www.energoekonom.cz



Tab. 2 - Spare Parts List HFN122-370 (see Fig.6)

Models, Codes
Parts Description
122 175 205 300 370
filter element model Q135 Q175 Q205 Q300 Q370
Grade Q (D)
code Q135-ELZ Q175-ELZ Q205-ELZ Q300-ELZ Q370-ELZ
filter element model P135 P175 P205 P300 P370
L(Y) Grade P
2. code P135-ELZ P175-ELZ P205-ELZ P300-ELZ P370-ELZ
3.
4. filter element model S135 S175 $205 S300 S370
6 Grade S
’ code S135-ELZ S175-ELZ S205-ELZ S300-ELZ S370-ELZ
filter element model C135 C175 C205 C300 C370
Grade C
code C135-ELZ C175-ELZ C205-ELZ C300-ELZ C370-ELZ
manual 398H698399
condensate drain
HDF120 external drain HDF120
CDV 120 external drain
> (230V 17.24 bar) CDV120230
CDV 120 external drain
(115V 17.24 bar) CDVI20115
CDV 120 external drain
(24V 17.24 bar) CDVI12024
- differential Pressure ESG1
gauge(optional)
8. differential pressure ESIXHFN005-370
indicator (optional)
- in-series connection 398H 324626 398H324627 398H324628 | 398H324629
nipples (optional)
- wall mounting kit WMKXHFN122-205 WMKXHEN300-370
(optional)
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Parker Hannifin Manufacturing S.r.1.
. Sede Legale: Via Privata Archimede, 1 20094 Corsico (MI) Italy
HII'OSS Sede Operativa: Hiross Zander Filtration Division - Strada Zona Industriale, 4 - 35020 S. Angelo di Piove (PD) Italy

tel. +39 049 971 2111; fax +39 049 970 1911

Declaration of conformity Declaracion de conformidad Eu-vaatimustenmukaisuusvakuutus  Deklaracja Zgodnosci
Dichiarazione di conformita’ Declaracao de conformidade Samsvarserklaering Prohlaseni o souladu
Konformititserklirung Conformiteitsverklaring Overensstemmelseserklzering Megfelelgségi nyilatkozat
Déclaration de conformité Forsikran om overensstimmelse APAwon ounfatiitntaj eknapanus cOOTBETCTBUS
Product description Descripcion del producto Tuotekuvaus Opis produktu

Descrizione del prodotto Descrigao do produto Beskrivelse av produkt Popis vyrobku
Produktbeschreibung Omschrijving van het product Produktbeskrivelse A termék leirdsa

Description du produit Produktbeskrivning Mepypag b mpoitivtoj OnucaHue u3pienne

Model:  Hyperfilter HFN005-370, grades D/Q/P/S/C, compressed air filter.

Modello: Hyperfilter HEN005-370, gradi D/Q/P/S/C, filtro aria compressa.

Modell:  Hyperfilter HFN005-370, Grade D/Q/P/S/C, Pressluftfilter.

Mode¢le: Hyperfilter HFN005-370, degrés D/Q/P/S/C, filtre comprimé.

Modelo: Hyperfilter HFN005-370, grados D/Q/P/S/C, filtro de aire comprimido.

Modelo: Hyperfilter HFN005-370, graus D/Q/P/S/C, filtro comprimido.

Model:  Hyperfilter HFN005-370, graden D/Q/P/S/C, persfilter.

Modell:  Hyperfilter HFN005-370, grad D/Q/P/S/C, kompaktfilter.

Malli: Hyperfilter HFN005-370, luokat D/Q/P/S/C, painesuodatin.

Modell:  Hyperfilter HFN005-370, grad D/Q/P/S/C, komprimert filter.

Model:  Hyperfilter HFN005-370, graderne D/Q/P/S/C, trykluftsfilter.

MovtYAo: Hyperfilter HFN005-370, Ba®mB &ej D/Q/P/S/C, memes mY vou @B Atpou.

Model: Filtr dziatajacy na zasadzie odwréconej osmozy HFNO05-370, stopnie D/Q/P/S/C, filtr spr¢zonego powietrza.
Model: Hyperfilter HENO005-370, tiidy D/Q/P/S/C, filtr stlac¢eného vzduchu.

Modell:  Hyperfilter HEN005-370, D/Q/P/S/C fokozatok, siiritett levegs szird.

Mopens: Hyperfilter HFN005-370, crenenu ¢punbrpanuu D/Q/P/S/C, punnbTp 115t OYUCTKH CKATOTO BO3/1yXa.

Parker Hannifin hereby declares that this product conforms to European Union directives / Norms

Parker Hannifin dichiara che questo prodotto e’ conforme alle direttive europee / Norme

Parker Hannifin erklirt hiermit, daf dieses Produkt den Anforderungen der Europaischen Richtlinien gerecht wird / Normen
Parker Hannifin déclare que ce produit est conforme aux directives européennes / Normes

Parker Hannifin declara que este producto es conforme a las directivas europeas / Normas

Parker Hannifin declara que este produto estd conforme as directivas européias / Normas

Parker Hannifin verklaart dat dit produkt conform de Europese richtlijnen is / Voorschriften

Parker Hannifin forsdkrar harmed att denna produkt 6éverensstimmer med Europeiska Unionens direktiv / Standarder
Parker Hannifin vakuuttaa taten, ettd tima tuote tdyttda seuraavien EU —direktiivien vaatimukset / Standardit

Parker Hannifin erkleerer herved at dette produktet er i samsvar med EU—direktiver / Standarder

Parker Hannifin erklaerer herved, at dette produkt opfylder kravene i EU direktiverne / Standarder

Parker Hannifin Sn\pve {11 to mapiiv mpoiiiv eBvat oym @wvo me Tij eupwriaik Yj odnyej / Mp Gituna

Parker Hannifin niniejszym o$wiadcza, ze niniejszy produkt jest zgodny z dyrektywa europejska / norma

Parker Hannifin prohlasuje, Ze tento vyrobek odpovidd evropskym smérnicim EHS / normdm

A Parker Hannifin kijelenti, hogy ez a termék megfelel az eurdpai irdnyelveknek/szabvanyoknak kommnanust

Parker Hannifin 3asiBiisiet, 4To HacTosIIee U3/leJINe COOTBETCTBYET €BPONEHCKIM JUPEKTHBAM U CTaHJ[apTaM
HFN005-072: 97/23EC (article 3.3)
HFN122-370: 97/23EC (assessment module A)

Place / Signed Lugar / Firma Paikka / Allekirjoitus Miejsce / Podpis
Luogo / Firma Lugar / Assinatura Sted / Underskrift Misto / Podpis
Datum / Unterschrift Plaats / Handtekening Sted / Underskrift Hely / Aldirds
Lieu / Signature Ort / Namnteckning T umoj / Ynoypaeg b Mecro / ITopnuch
S. Angelo di Piove di Sacco, General Manager
Position of authorised representative Puesto del representante autorizado Valtuutettu edustaja Stanowisko upowaznionego przedstawiciela
Posizione del rappresentante autorizzato Posicao do representante autorizado Autorisert representant Pozice autorizovaného zdstupce
Position des autorisierten Vertreters Positie van de bevoegde vertegenwoordiger ~ Den autoriserede repraesentants stilling A meghatalmazott képviseld beosztdsa
Position de représentant agréé Position for auktoriserad representant ©Yon e€oualoSotnmYvou avtimpocopmou  JTOIKHOCTb YIOITHOMOYEHHOTO
TIpENICTaBUTEIA

General Manager

This document certifies that the product has been checked and tested according to the guidlines set out by the stated directives as well as those of the manufacturer itself.

Il presente documento attesta che il prodotto ¢ stato verificato e controllato in linea con le direttive indicate nonché con quelle dello stesso fabbricante.

Mit diesem Dokument wird bestitigt, dass das Produkt entsprechend den angegebenen Richtlinien und den werkseigenen Normen gepriift und getestet wurde.

Ce document certifie que le produit a été vérifié et testé en conformité avec les principes donnés dans les directives énoncées ainsi que par celles du fabricant lui—méme.
Este documento certifica la comprobacion y prueba del producto de acuerdo con las pautas que establecen las directivas mencionadas, asi como aquéllas propias del fabricante.
Este documento certifica que o produto foi verificado e testado de acordo com as linhas de orientagao das directivas especificadas e do fabricante.

Dit document certificeert dat het product gecontroleerd en getest is volgens de bepalingen van de genoemde richtlijnen, alsook die van de fabrikant zelf.

Detta dokument certifierar att produkten har kontrollerats och testats enligt riktlinjer faststéllda i savil angivna direktiv som av tillverkaren sjélv.

Tamaé asiakirja takaa, ettd tuote on tarkastettu ja testattu mainittujen direktiivien seka valmistajan itsensa asettamien vaatimusten mukaisesti.

Det bekreftes herved at dette produktet er blitt undersgkt og testet ifglge retningslinjene i ovennevnte direktiver, samt ifplge produsentens egne standarder.

Dette dokument bekraefter, at produktet er blevet kontrolleret og testet i henhold til retningslinjer anfgrt i de angivne direktiver, sdvel som producentens egne retningslinjer.
To Yyypago autii motomole B it to mpoiiiv Yyet eheyBe Bkat Soki muoteBoympwva ne Tij kateuBuvtbplej ypammYjrou kaBopRovtat am i Tij avagep linevej odnylkj kabpj
emfonj kat arm U eke Vgj Tou Bov Tou KATAOKELAOT b.

Niniejszy dokument za§wiadcza, ze produkt zostat poddany kontroli zgodnie wymogami wskazanych dyrektyw oraz zgodnie ze standardami producenta.

Tento dokument je dokladem o ovéfeni a kontrole vyrobku v souladu s uvedenymi smérnicemi, jakoZ i s pfedpisy vyrobce.

A jelen dokumentum igazolja, hogy a terméket a megadott irdnyelvek és a gyarto elGirdsai szerint ellendrizték.

HaCTOﬂIJ_Ll/[M JTOKYMEHTOM IIOATBEPKAAECTCS, YTO U3JIEIIUE IIPOBEPEHO U UCIIBITAHO B COOTBETCTBUU C IIOJIOKEHUAMHU YKa3aHHBIX TUPEKTUB a TaKXKE € NpaBUJIaMi camon
KOMIIaHHHU-N3TOTOBHUTEIS.
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